
大阪いばらきキャンパス 

  

暴風警報、気象等に関する特別警報または危険警報が発令された場合 

もしくは気象等により交通機関が不通となった場合の授業の取扱いについて 

 

暴風警報、気象等に関する特別警報または危険警報が発令された場合もしくは気象等により交通機関が不通となった場合の授

業の取り扱いは、下表の通りとします。 

なお、定期試験および追試験において暴風警報、気象等に関する特別警報または危険警報が発令された場合の取り扱いは、下

表と同様とします。また、「立命館大学授業に関する規程」の定めにない取り扱いを行う場合は、学長が決定します。 

 

休講とする場合 1 暴風警報、気象等に関する特別警報または危険警報が茨木市または北大阪区域に発令された場合。な

お、午前 10 時の時点で暴風警報、気象等に関する特別警報または危険警報が発令中の場合は、全時限

休講とする。危険警報のうち氾濫危険警報は、大阪・いばらきキャンパスの近隣河川を対象として発

令されたものに限る。 

2 JR 西日本(大阪―草津間)および阪急(梅田―河原町間)の 2 交通機関の両者が不通の場合。なお、午

前 10 時の時点で運行を再開していない場合は全時限休講とする。 

3 前 2 項につき授業等が開始されている場合は、直近の時限から休講する。 

授業等の開始 1 次に定める場合は、下表の基準により授業等を開始する。 

(1)暴風警報、気象等に関する特別警報または危険警報が解除された場合 

(2)休講とする場合第 2 項の交通機関が運行を再開した場合 

 

時刻 時限 

6：00 まで 第 1 時限 

10：00 まで 第 3 時限 

 

2 連続時限で実施している授業については、途中時限からの授業開始は行わない。 

 

 



For Osaka Ibaraki Campus (OIC) 
 
Handling of Classes, Final Examinations and Make-up Examinations When Public Transportation is 
Suspended Due to Inclement Weather, or in the Event That a Storm Warning, Emergency Warning for 
Weather or Urgent Warning is Issued 
 
In the event of a storm warning, emergency warning for weather or urgent warning, or in the event of public transport disruptions 

due to inclement weather, classes shall be handled as set forth in the table below. 

The conditions set forth in the table shall also apply to final examinations and make-up examinations. Measures not specified in 

the Ritsumeikan University Regulations on Curricular Classes shall be determined by the President of the University. 

Classes will be cancelled 1. A storm warning, emergency warning for weather or urgent warning is issued for Ibaraki City 

or the North Osaka area. If the storm warning, emergency warning for weather or urgent warning 

is still in place at 10:00, all classes on that day shall be cancelled. Of the urgent warnings, a flood 

urgent warning shall apply only when it is issued for a river near Osaka Ibaraki Campus. 

2. Classes shall also be cancelled if services are suspended on both JR-West (between Osaka 

and Kusatsu) and Hankyu (between Osaka-umeda and Kyoto-kawaramachi). If services have 

not resumed as of 10:00, all classes on that day shall be cancelled. 

3. If classes have already started in the event of either of the previous two circumstances, 

classes will be cancelled from the next class period. 

Resumption of classes 1. In the following cases, classes shall resume according to the table below. 

(1) The storm warning, emergency warning for weather or urgent warning is cancelled. 

(2) Services are operating or have resumed on both JR-West (between Osaka and Kusatsu) and 

Hankyu (between Osaka-umeda and Kyoto-kawaramachi). 

 

Time Class Period 

By 6:00 1st period 

By 10:00 3rd period 

 

2. Classes that are held over two or more successive class periods shall not be commenced 

from the second or subsequent successive period. 

 


